Reading The Greek New Testament

Week 42: Acts 10:9-43

Notes on the Greek New Testament
Week 42 — Acts 10:9-43

Day 206: Acts 10:9-16

Verse 9

Tfi 8¢ émavpLov 6A0LTOPOVVIWV EKE(VOV

kal Th woher EyyLoviwy avepn Iétpog £l

10 ddUA TPOoLVENCOAL TTEPL POV EKTNV.

g¢mavplov  the next day

O6douopew travel, be on a journey

g¢yywCw approach, draw near

AavéPn  Verb, aor act indic, 3 s dvaforvem
go up, come up

dwua, atog n roof, housetop

| A quiet place for prayer

mepL wpav gktnv 'about the sixth hour' i.e.
noon

If those sent by Cornelius had set out first
thing in the morning they would have arrived
about noon.

Verse 10

£YEVETO Ot TPOOTIELVOC KOl Tj0eheV
yeVoaobal: TaPUoKEVALOVTWY 8¢ aDTOV
£YEVETO £1te aDTOV EKOTOOLC,

TPOOoTELVOS, ov  hungry

Here alone in the NT. Thought to be a medical

term.

f0elev  Verb, imperf act indic, 3 s Oehw
wish, will

yevouor taste, eat

mopookevalw prepare, prepare a meal

ékotoolg, ewg f amazement, trance,
vision

Verse 11

Kol OewPeT TOV 0VPAVOV AVEMYUEVOV Kall
katafaivov okedog TL kg d06vNY ueydiny
Té000ap0LV dpyots kabLéuevov i Thig yfig,

Bewpew see

| The historic present is rare in Luke.

dvewyuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s GvoLyw open

katafatvov  Verb, pres act ptc, n nom/acc s
kotofalve come or go down

OKEVOG, oug n object, thing, vessel

0bovn, ng f large piece of cloth

ueyog, ueyohn, ueyo large, great

TEOOOPES neut TEOCOPN gen TECOUPWYV
four

dpym, ng f corner (of a cloth)

koOinue let down, lower

Verse 12

¢v O Vmfpyev mévto T TeTPdmoda Kol
gometd Thg yfig kal metervd ol ovpavod.

Vapyw be (equivalent to gipiL)

TeTpatovy, Todog n four-footed animal,
animal

¢ometov, ov n reptile

JTETELVOY, OV n  bird

Cf. Gen 6:20 for a similar division of the
animal world.

Verse 13

Kol £YEVETo v TPOC aVTOV, AVOoTag,
ITétpe, O00OV Kal @dye.

Bvw slaughter, sacrifice, kill
@dye Verb, aor act imperat, 2 s £€00uw and
¢00w eat, consume

Verse 14

6 8¢ TTérpog elmev, Mndaude, kvple, 8TL
oVdEmoTe EQayov TV KOLVOV Kol
AkdbopTOV.

undouws adv no, by no means

ovdemoTe  never

gpayov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl £00ww

KoLvog, 0, OV common, in common,
profane, unclean

dkaboptog, ov unclean

Verse 15

Kol vy TAAY €k dgvTépov TPOg avTdV,
A 6 0e0g EkabdpLoev ob Ut Koivov.

kabopllw cleanse, make clean, purify
kowvow make unclean, call unclean

"The present imperative implies that he is not
to go on doing what he is already doing."
Bruce.
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"In Lev 20:24b-26 the laws of clean and
unclean are linked precisely to Israel's
separation from the rest of the nations. The
Jewish food laws presented a real problem for
Jewish Christians in the outreach to Gentiles.
One simply could not dine in a Gentile's home
without inevitably transgressing those laws
either by consumption of unclean flesh or flesh
that had not been prepared in a kosher, i.e.,
ritualy proper, fashion (cf. Acts 15:20). Jesus
dealt with the problem of clean and unclean,
insisting that external things like foods did not
defile a person but the internals of heart and
speech and thought render one truly unclean
(Mark 7:14-23). In Mark 7:19b Mark added
the parenthetical comment that Jesus' saying
ultimately declared all foods clean. This was
precisely the point of Peter's vision: God
declared the unclean to be clean. In Mark 7
Jesus' teaching on clean/unclean was
immediately followed by his ministry to a
Gentile woman (7:24-30), just as Peter's vision
regarding clean and unclean foods was
followed by his witness to a Gentile. It is
simply not possible to fully accept someone
with whom you are unwilling to share in the
intimacy of table fellowship. The early church
had to solve the problem of kosher food laws
in order to launch a mission to Gentiles.
Purity distinctions and human discrimination
are of a single piece." Polhill.

Verse 18

kol gwvrioovteg £muvodvovto el Sipwv O
gmkalovuevog Iétpog £vOade EeviCetat.

muvBavouol inquire, ask, question
émkolew  call, name

¢v0ade adv here, to this place
Eevilw  see v.6

Verse 19

0D 8¢ TTéTpov dLevBvpovuévov mept Tod
opduatog gimev [avt®] 1O Tvedua, 160
dvdpeg tpele Tntodviég oe:

dtevBvueouar think over, try to
understand

For similar communication by the Holy Spirit
cf. 8:26; 16:7; 19:21; 20:23.

TEELS, TOLA gen TOLwV dat Tplowv three

One ancient manuscript (B) reads dvo rather
than Tpelg. This more difficult reading (in the
light of v.7) is preferred by Ropes, who
suggests that the two servants alone may be
thought of as responsible messengers, the
soldier acting as a guard.

Cntew seek, search for

Verse 20

AMAGL GvaoTdag katdBnou kol Topeov ovv
avtolg undev dokpvouevog, Ot éyw
Aréotaika oVTOVG.

Verse 16

tolto 8¢ £yéveto &mil Tpig, Kal VOV
avelrjugon to okedog eig TOV oVPAVOV.

tolg three times
dveMjudn  Verb, aor pass indic, 3 s
dvolappave take up, carry

Day 207: Acts 10:17-23a

Verse 17

kotofnOL aor imperat kKatofolve come or
go down, descend

dlakplvew judge; midd & aor pass doubt,
hesitate.

dméotohko  Verb, perf act indic, 1 s
&mooTe

Verse 21

katafdg 08 TIETpog mPOg Tovg dvopag
eimev, 160V éyw eip Ov Intelte: Tig 1)
altio die fjv mhpeoTe;

‘Qc 8¢ £v Equtd dunmoper O IIétpog Tt av
eln 10 Spapa O €idev, 100V ol Evdpec ol
ameotaiuévol Vo tod Kopvniiov
diepwtrioavteg v oikiav 10D Sipwvog
gnéotnoayv £l TOV TUAdVa,

aitwa, og f reason, cause, accusation,
guilt
mopeluL be present

Verse 22

owaopew  be very confused, wonder

Opaua, Tog n vision, sight

€ldev  Verb, aor act indic, 3 s Opam see

dmeotahluévor  Verb, perf pass ptc, m nom pl
dmooteAw send

olepwtow learn by enquiry

¢7e0TNOAV aor £(LOTHUL come up to

VAWV, wvog m gate, entrance

ol 8¢ elmav, Kopvihiog ékatovtdoyme,
avnp dikalog kai pofovuevog TOvV OgdV
UOPTVPOVUEVOS TE VIO dhov ToD E0voug
@V Tovdainv, éxpnuotiodn o dyyéhov
aytov petamémpaodol oe eig TOV olkov
avtod kai dkodoar Priuata Tapd cod.

uopTUVPE® bear witness; pass be well
spoken of

£¢0vog, ovg n nation, people

xonuatiLw warn, direct, reveal

| Used of instruction by God.
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uetosteustopal  send for, summon
onua, atog n word, thing, matter

Cf. 11:14.

"The verb is used of paying homage to
someone of whom a favour is being asked: cf
Mt 8:2; 9:18; 15:25; 18:26; 20:20." Bruce

Verse 23a

elokaleodpevog oDV ontovg EEévioey.

Verse 26

glokakeopor  invite in
Eevilw  seev.6

Day 208: Acts 10:23b-29

Verse 23b

0 8¢ Iétpog fyetpev avTov Aéywv,
AvdomOL kol gyw avtdg EvOpwmdg elpt.

gyelpw  raise
advdotndu  Verb, aor act imperat, 2 s
aviotnut rise, stand up

Verse 27

Tfi 8¢ émavprov dvaotdag EEfADeY ovv
ovTolg, kal Tveg TV ddehpdV TOV Ao
"T6mmng ovvijiBov avtd.

Kol CUVOUADY avTd elofildev, kal
gvplokel oVVEANAVOOTOG TTOALOYVG,

é¢mavplov  the next day

According to 11:12, six men from Joppa
accompanied Peter.

ovvouliew talk with
ovveAnhvbotag  Verb, perf act ptc, m acc pl
ovveEPYOUaL see v.23

Verse 28

ovvepyoual come or go with, accompany

Verse 24

T 8¢ dmavplov elofiMdev elg T
Kowodpetov: 6 8¢ Kopvijhog fv
TEOOOOKMV AVTOVS, OVYKAAETAUEVOS TOVS
ovyyevelg avtod kol Tovg dvaykatovg
pihove.

£gn e PO avTovg, Yuelg £miotaobe wg
ABéuLtov oty dvopl Tovdaiw koAAdoOaL
1| mpooépyeobal dGALO@UAW: Kauol O Bedg
£0e1Eev undéva KooV 1 akaboptov Aéyerv
GvOpwmov:

"They set out for Caesarea on the third day;
there were ten altogether, and, travelling more
slowly than the three messengers had done on
the second day, they arrived at Caesarea on the
fourth day: cf. ver. 30." Bruce.

Many MSS read eloniBov rather than
elonhOev.

g€gn  Verb, imperf act ind, 3s gnui. say

é¢mwotopal  know, understand

absuitog, ov  forbidden

koAGoBoL  Verb, pres pass infin
koAhaoual unite oneself with

TPOCEPYOUaL come or go to, associate
with

aMogudog, ov  foreign

Entry into a Gentile house would render a Jew
unclean (cf. Jn 18:28).

mpoodokaw  wait, wait for, expect

ovykohew call together; midd call to
oneself

ovyyevng, ovg m relative, kinsman

dvaykorog, o, ov close (of friends)

@Lhog, ov m friend

Verse 25

kauol abbreviated form of kot épuotr and to
me, also to me

£0e1Eev  Verb, aor act indic, 3 s deLkvuuLL
show, reveal

kovvov 1 dkabaptov see v.14

Verse 29

m¢ ¢ £yéveto toD eloehOelv tov IéTpoV,
ovvavtioog avt® 6 Kopviihlog meowv émi
TOVG TOSUC TOOOEKVVNOEV.

310 kal dvavtippitwe 0oV
netomenOelc. muvOdvopar ovv Tivi Aoywm
UETETEUPOLOOE pg;

mg Ot £yéveto 10D eloehOetv In the NT this
constuction is found only here and in some
mss at 2:1.

ovvovtow meet

meowv  Verb, aor act ptc, m nom s JTLITTW
fall, fall down

m6d0g  Noun, ace pl wovg, modog m  foot

mpookvvew worship, fall at another's feet

oLo therefore, for this reason

avavtippntwe adv  without objection or
hesitation

uetoasewtoual  send for, summon

muvOavouol inquire, ask, question

TWL Aoyw 'why', 'for what reason'.
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Day 209: Acts 10:30-38

Verse 30

kal 6 Kopviihtog €@n, Amd TeTdpTNg
Nugpag Pyt tavmg g Hhpag funv Ty
gvaTny mPooevydUEVOS &V TR OTK®w Hov,
Kal 1oV dvnp €otn évomidv pov v £00fTL
hoprpd.

"oV O€ KOMWG TOPOYEVOUEVOS 'you were SO
kind as to come', an expression of thanks."
Bruce

TETOPTOG, M, ov fourth (4o 1. fuepog
three days ago or perhaps four days
ago)

ueypt until

mopeluL be present

mpooteTayuéva  Verb, perf pass pte, n
nom/acc pl TPoOoTO00W command,
order

Verse 34

The most natural sense of pexpL TAVTVS TNG
wpag would be 'until this very hour', but in
context this is impossible. The phrase must
mean 'at this very hour' though this is a strange
use of ueypt. Rather than T1v évdnyv the TR
reads vnotevwv koL TV évatnv which gives
the sense, 'From the fourth day until this hour I
was fasting, and while keeping the ninth hour
of prayer in my house...'

AvotEac 8¢ Métpoc 10 otdua eimev, "Eme
anOetag katahaupdvouor T ovk EoTLy
poowmoljurtng 6 0edg,

dvolyw open
oTOoWUd, T0G n mouth

The phrase is used to introduce a solemn
utterance.

évatog, M, ov  ninth

évwrLov prep with gen before
¢o0ng, nrog f clothing
Aourpog, o, ov bright, shining

Verse 31

aknOea, ag f truth; ém dhnderag 'of a
truth', truly

kotaAoupavew midd. realize, understand

TEOOWITOANUTTNG, OV m one who shows
favoritism

kal gnoiv, Kopvrikie, elonkovodn cov 1
TEOOEVYT Kal ol Ehenuoovval oov
guviodnooy évormov tod OgoD.

@notv Verb, pres act indic, 3 s @nuL say

gloakovw hear (of prayer)

géhenuoovvn see v.2

guvriobnoov  Verb, aor pass dep indic, 3 pl
utuvnokoual remember, call to mind

"The only NT example of TpoocmmToAnuTng,
and its earliest known occurrence in Greek
literature. This and kindred words are
confined to Biblical and ecclesiastical Gk.: cf.
Rom 2:11; Eph 6:9; Col 3:25; Jas 2:1; 1 Peter
1:17... They represent Heb. nasa panim, 'to
lift (someone's) face', i.e., to show favour, and
hence in a bad sense, to show favouritism.
This was literally rendered Tpoowmov
Aappovw, cf. Lk 20:21; Gal 2:6; and in LXX
cf. Dt 10:17 (6 0gog ... 60TLE 0V Bavualet
TPOOWITOV); Ps 82:2 (LXX 81), tpoowita
auaptwiwv Aappavete." Bruce

[Cf.v4.

Verse 32

Verse 35

méupov oV eic "TOTINY kal uetakdieoat
Stuova ¢ émkaielton Métpog: obtog
Eeviletal év olkig Sipwvog fupoéws Tapd
Bdhaooav.

AMAe &v wovtl €0ver 6 poPovuevog avTdOV
Kol £0yalouevog dLkatoovny Sektog avTd
£0TLV.

mewrtw send

uetokaieonotl send for, summon, invite
é¢mkaiew call, name, surname
geviletal ... seev.6

Bvpoevg, emg m tanner, leather worker
Balaooa, ng f sea

Verse 33

¢Eautiic olv Emeppa TPOC o€, 00 TE KAADC
¢moinoog mopoyevéuevos. viv obv mdvteg
Nuele évomov 100 Oeod mhpeopev drodoor
TAVTO TO TTPOOTETAYUEVA 0OL VIO TOD
Kvptov.

¢€avtng adv immediately, at once

pofeoual fear, reverence

g¢oyaCouar work, do, perform

dkatoovvn, ng f righteousness, what is
right

deKTog, M, ov acceptable, favourable
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"The early church fathers struggled with the
question of faith and works in Cornelius, and
perhaps Augustine's view offers as good an
answer as any. Cornelius, like Abraham, had
shown himself to be a man of faith and trust in
God. God was already working his grace in
him, and it manifested itself in good deeds.
Now God would show him his greatest grace
in the gospel of Jesus Christ and the gift of the
Spirit. The stress on both Cornelius's
devoutness and his works is perhaps, then, a
good corrective to an abused doctrine of grace
with no implications for behaviour and a
reminder of James's dictum that at base, faith
and works are inseparable." Polhill

Verse 36

OV AOyov [0v] dméotehev Tolg violg
“Topanh evayyelLouevog eiprivny dud
"Incod Xptotod - 00TdC 0TIV TAVIWY
KVPLOG —

Without Ov the sense is "He sent his word to
the children of Israel, proclaiming peace
through Jesus Christ — He is Lord of all.' If Ov
is included (following X C D E byz ...) the
sense is 'As for the word which the Lord of all
sent to the children of Israel, preaching peace
through Jesus Christ, you know...'

améotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
drootelhw  send

To15 violg Iopaeh the Gospel was sent to
the Jew first — but is also for the Gentile.

gvayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

elonvn, ng £ peace

Verse 37

Vuelg otdate, TO yevouevov Pfiua kade
OAng thg "Tovdaiog, dpEduevog dmod Tiig
ToaMhaiog petd 1o Bdmtiona O ékrjovEev
Twdvvng,

Cf. 26:26 for similar insistence that Jesus'
ministry was a matter of public knowledge.

yevouevov  Verb, aor ptc, m acc & n nom &
accs YLVOUOLL

onua, atog n word, thing, matter

kaO O6Ang  throughout the whole of

dpEduevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
dpyw midd begin

gknEvEev aor Knovoow preach, proclaim

Verse 38

"Inoodv tov dmd NoCapé0, g Exproev
avTOV 0 Be0g mvevpoTL dylw kal dvvduet,
O¢ dLiiMOev eVePYETOV KAl LwUEVOS TAVTAC
TOVG KOTAOVVAOTEVOUEVOVS VIO TOD
dLofdrov, 8tL 6 BedC NV pets ovTod.

¥pLw anoint

| Le. his baptism.

depyouor pass through, go

gvepyetew do good

lwuevog  Verb, pres midd/pass dep ptc, m
noms iaouatl heal

KOTOOVUVOOTEVW Oppress

| Found only here and in Jas. 2:6.

dtoforog, ov m the devil

Day 210: Acts 10:39-43

Verse 39

Kol Uels napTVPeS TAVIWV OV éoinoey
£v 1e 1M} ywpa TdV Tovdaiwy Kai [¢v]
Tepovoolu’ OV koi dvethav Kpeudoovieg
i EVhov.

xwpa, ag f country, region

avethav  Verb, aor act indic, 3 pl dvoipem
kill, destroy

kpeudoavtes Verb, aor act ptc, m nom pl
kpeuavvuur hang

Evhov, ov n wood, tree, cross

[Cf.5:30

Verse 40

toUtov O Be0g Tiyerpev [€v] Tfi Tpltn Huépq
kol £dwkev avTOV Eupovi] yevéobal,

g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwpuL
gugpavng, ec  visible, revealed

Verse 41

oV JTOVTL TQ M@ AMA UAETVOLY TOTG
TTPOKEYELPOTOVNUEVOLS VITO TOD Og0D,
NUTV, OUTLVES OVVEQAYOUEV KOl OVVETLOUEV
VT UETA TO dvaoTiival avtov €k vekpdv:

Aaog, ov m people, a people

UOPTVG, LaPTVPoS dat pl poOTLOLY m
witness

TTPOKEYELPOTOVNUEVOLS  Verb, pref pass ptc,
m/n dat pl mwpoyeLpotovew choose in
advance

ovvepdyouev Verb, aor act indic, 1 pl
ovveoOiuw eat with

ovvertiouev Verb, aor act indic, 1 pl
ovumve  drink with

avootiival  Verb, 2nd aor act infin
daviotnuL rise, come back to life

veEKPOg, o, ov dead
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"The eating and drinking were very important,
being among the most convincing of many
proofs of His bodily resurrection. Cf. Lk
24:41,43." Bruce

Verse 42

Kol soenfyyethey Uty knEvEal Td Aad Kol

dropoptvpacar dtL ovtdg oty 6

mprouévog Vd 10D Beod kpLTig Cwvtwy

Kol VEKPDV.

mapoyyeAhw command, instruct

dtapaptipacbotr  Verb, aor midd dep infin
otapaptvpopol declare solemnly and
emphatically

wPLouévog  Verb, perf pass ptc, m nom s
Opwllw appoint, designate

|Cf. 2:23; 3:20; 17:31. |

kKoLIng, ov m judge

|Cf. 1 Peter 4:5; 2 Tim 4:1 |

Verse 43

TOVTW TAVTES Ol TPOPHTAL LOPTVPODOLY,
dpeory GuopTLdV Aafety dud tod
OVOLOTOG aVTOD TTAVTA TOV TLOTEVOVTA Eig
avToV.

dgeowe, ewg f forgiveness

|CF. 3:181F: Lk 24:46-48.

Mapewv  Verb, aor act infin Aappove
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